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A debreczeni szabadságszobor.
Fényes, magasztos, hazafias ünnepet tilt 

augusztus 2-án Debreczen város közönsége.
Ezen a napon leplezték le a debreczeni 

szabadságszobrot nagy ünnepélyességgel s a 
közönség óriási lelkesedése mellett.

Mikor bukófélben volt a nagy nemzeti 
ügy, amikor maga a főváros is az ellenség 
hatalmába került, — Debreczen volt a magyar 
szabadság és a magyar alkotmányosság egyet­
len sziklavára. »

Ez a ludat, az erre való visszaemlékezés 
indította Debreczen város hazafias közönségét 
arra, hogy falai között méltó emléket emeljen 
a múltnak.

És ma már áll a debreczeni szabadság­
szobor.

Hungária érczalakja, kezében a szabadság 
lobogó fáklyájával büszkén hirdeti, hogy a sok 
megpróbáltatást szenvedett nemzet él, mert 
élni van joga is, ereje is.

Debreczen város és a vidék lelkes közön 
sége fényes ünneppé avatta a szobor leleple­
zésének napját.

Valóságos zarándokhely volt ezen a na­
pon a büszke kálvinista Róma, ahol együtt 
volt a vidék szine-java, értelmisége, vezető 
férfia i.

És áll a szobor!
Álljon végtelen időkig, örök hirdetőiéként 

a magyar szabadságnak és a hazafiul lelke­
sedésnek.

Debreczen ünnepe.
A debreczeni szabadsAgszobnr leleplezése au­

gusztus 2-án ment végbe, nagy és fényes ünnepségek 
közöli,

Debreczen város ulc/ái /Aszlódiszhen pompáztak

ezen a napon, s a vidéki közönség ezrével özönlött 
be, hogy részt vegyen a hazafias ünnepélyen,

A városház udvara reggeli 8 órára már szinül- 
üg meglelt ünneplő közönséggel, mert olt gyülekeztek 
össze zászlók a lall az ünnepélyen részt vett küldött­
ségek, egyletek és társulatok.

A menel pontban 9 órakor indult el harangzú­
gás és zeneszó melleit a nagytemplomba, ahol az 
ünnepély hálaadó istentisztelettel kezdődött.

Az istentisztelet fénypontját a Könyves Tóth 
Kalman lelkész gyönyörű alkalmi imája képezte, ame­
lyet lapunk más helyén egész terjedelmében közlünk.

A nagytemplomból az ev. ref. főiskola előtti em­
lék Ií er Ilié vonult a közönség, ahol barna lepellel le­
takarva állott a leleplezendő szabadságszobor.

Mikor a közönség elhelyezkedett, megkezdődött 
a leleplezési ünnepély.

Az első szónok Komlossy Arthur főjegyző volt, 
aki a szobor keletkezésének történetét adta elő. El­
mondta, hogy a szobor létesítését Debreczen sz. kir. 
város közönsége határozta el, ezelőtt három évvel. A 
szobrot Tóth András debreczeni szobrász tervezte és 
Hirmann Peren ez budapesti gyáros öntötte érezbe. A 
szobor talapzata süllői fehéi mészkő

Ezen bevezető beszéd elhangzása után Dr. Ba­
konyi Samu országgyűlési képviselő lépett az emel­
vényre, remek beszédben méltatva az ünnep es a 
szobor nagy jelentőségét. Eközben lehullott a lepel a 
szoborról, s láthatóvá lelt HJmgária magasztos ércz­
alakja. A lepel lehullása után a nagyszámú közön­
ség perczelig éljenezte Tóth András szobrászt és a 
szónokot, Dr. Bakonyi Samu országgyűlési képviselőt.

Ezután a főiskolai ifjúság nevében Görömbey 
Péter szenior tarlóit beszédet.

Majd Dr. Benedek János országgyűlési képviselő 
szavalta el az alkalomra írott gyönyörű ódáját. Ezen 
igazán remek alkalmi költeményt egész, terjedelmé­
ben itt közöljük :

A szabadságszobornál.
Én nem vagyok bálványimádó,
S az erezszobor előliem liolt anyag,
A benne rejlő eszme bár kiváló,
S körülötte ezrek tolonganak.
Ünnepel ülni éried szép mulatság.

Dicsérni dalban, szóban és szoborban . . .
Te csak ezekben élsz, dicső szabadság,
De a világban szolgaság, nyomor van.

Szabadság, lelkem örök ideálja !
Te érted annyi nagy szív vérezetl :
Könyem fakad, ha gondolok re áj a 
S szivein facsarja az emlékezet.
Neved manapság olcsó, könnyű préda,
Te érted most egyebet sem teszünk :
Hogy hébe-korba — előttünk a példa —
Egy egy szoborban im, leleplezünk.

Nem téged leplezünk le, óh szabadság.
De magunkról rántjuk le a leplet.
Avagy követte lelkének parancsát,
Ki érted annyit tett, hogy ünnepelt ?
Hát ünnepeljünk harsogjon az éljen !
Feledjünk régi but és régi bajt,
És folytsuk vissza a szivünkbe mélyen ;
Azt az egekre feltörő sóhajt.

Feledjünk mindent, arni szörnyű emlék,
Mi a szabadság gyilkolója volt ;
Mi a hóhérok lelkében szülemlék,
A vérboszu ne légyen itt ma folt.
Gályákra hurczolt, lánczra- vert rabok,
Vérpadra vonszolt annyi vértanú :
Ne zavarjátok ezt a szép napot,
Maradjon por, mi csak por és hamui

S a népnyomor sínylődő milliói 
Ujjongjanak e szép szobor körül:
Illő a szent kegyeletet leróni,
Van-é, ki itt nem ünnepel s örül.
Örvendjetek I elnémul íme lantom,
Én itt hagylak, te hideg érczalak t 
S szivem utolsó csepp vérét kiontom :
Csak téged egyszer élve lássalak.

Ezután Komlóssy Arthur főjegyző átadta, Si­
mon tTy Imre polgármester pedig a város nevében át­
vette a szobrot.

Az első koszorút Debreczen sz. kir. város kö­
zönsége nevében Simonffy Imre polgármester helyezte 
a szoborra.

*+ TÁRCZA. -H
IMA.

Irta és 1902. súg. 2-án, a debreczeni szabadságszobor 
leleplezési ünnepélyén a nagytemplomban elmondotta : 

KÖNYVES TÓTH KÁLMÁN.
Előírna

Atyánk ! orczád előtt ma meghajolva,
Hála-dal zeng e gyásznapon Feléd !
Lövellj stigarl a bon véd-s irha lomra 
Övezze fény elhunyt hősök nevét !
Ha kérünk niosl állítva, könyörögve,
Oh, jöjj közel néped nagy Istene ! 
Gyöngyözzön harmat véráz.lalta rögre,
Hogy a könny is örömre intene. Ámen.

Ima.
lírain! hű karodon vezetve néped,
Száraz lábbal kelt át a Jordán tolyón 
Ki iankndott csüggedve: újra éled. 
Szabadságért rajongva, lángolón.
Jutalma negyven évi bujdosásnak 
Aranykalászszal ékes szép vidék, 
bolyain mély medréből köveket ásnak,
Kik a frigyládát vállukon vivek.

Józsué, a vándor nép óriása 
Szavadra figyelvén : emelt követ,

Hogy ezt jtgyiil utód-utódja lássa 
Nevednek érte hála s köszönet! 
Törvényed tizenkét kőlapra vésve 
Szabaditó Erőd jelképe lett. 
így szállott át jövendő nemzedékre, 
Sértetlenül idők árja felelt !

A mell magát ismételi időnként,
Te rendeled, sorsunk körben forog, 
Magyar nép is bejárt kietlen ösvényt 
Járomba fogva : álomkép a Jog!
Mintha levetted volna róla gondod, 
ősi honban bolyong hazátlanul.
Leli porták, ha zászlói néha bontott,
A hódiló görnyedni megtanul !

Megszántad őt' . . . derül atyai arezod, 
Anlioszként élet-halálra kész 
David gyanánt vívja a hősi harczol, 
Nevedbe bizvn : szebb jövőre néz. 
Hazánk porát áztatja vér patakja,
Suhint a kard, az ágyú meg dörög,
A vérkereszlség mártírrá avatja 
A Honvédet s neve igy lett örök!

Már zeng diadalról magasztos ének, 
Egész világ csodákat emleget. 
Honvédeinkről legendát regélnek, 
Ürítenek győzelmi serleget!

De ostorodat, biránk kibocsátott,
Vad csordában zúdul irtó sereg,
S mintha vétkünkért verne régi átok, 
Leigáznak a zsarnok fegyverek!

E városi is, hitünk kőszikla-tornyát,
Mely annyi vészt legyőzött hősileg,
Rabolva dúlják gyilkos, durva hordák. 
Nyáron jött el az északi hideg . . .
Inteszsz megint! . . . s iszonyú rombolásra 
Reánk terül a barna szemfedél,
S mint vihartól megrongált gyönge bárka, 
Hányattatunk . . . havaz a szürke tél.

Pereg a könny . . . csörög a rab bilincse, 
Több éven át keserv-keservre gyűl.
S ki a romot fölépíteni segítse,

' Csak tőled várjuk, Atyánk egyedül I
S le nem maradtál tőlünk messze távol; 
Elküldölted a Béke angyalát,
Leoldva már a bánat-szőtté fátyol ; ,
Esdő imánk, te szent, meghallgat^ ", 1

Békóba vert szabadság s igaz esltme 
Maradhat-e börtönbe zárt halott ?
Fagyos télen a gabona kiveszne,
De kikelet kikelti a magot.
Áldott lelked vérözönben nevelhet 
— Habár néha sok időbe kerül, —



»SZOBOSZLÓ ES VIDÉKÉ.«

Ezenkívül a városok, a különböző társulatok 
és testületek 76 koszorút helyezlek el a szobor ta­
lapzatán.

A szobor leleplezési ünnepélyen városunkat egy 
négy tagú küldöttség képviselte, melynek tagjai He- 
tey Ignácz tisztiügyesz. Pénztáros István főjegyző, G. 
lóth János rkapitány és Fehér Gábor árvaszéki iil- 
tü>k voltak.

A küldöttség a város közönsége nevében koszo­
rút is helyezett a szoborra. A koszorú szallagján a 
következő felírás állott; • Hajdúszoboszló város ki)- 
zönsége — a szabadsághősök emlékének.« A koszorút 
Pénztáros István főjegyző helyezte a szoborra.

Délután a honvédsirnál folytatódott az ünnepély, 
óriási közönség részvétele mellett.

Szóval Debreozen ezt az egész napol a szabad­
ságiatok emlékének szentelte.

Szebb napja, nagyobb ünnepe régen volt Deb- 
reczennek. Az ünnepély rendezésében részt vett a 
társadalom minden osztálya. A polgárság és az ipa 
ros osztály óriási lötnegében ott láttuk az egesz vá 
rosi magisztrátust, élen Simonlfy Imre polgármester­
rel. A vármegye tisztikara Hásó Gyula kir. tanácsos 
alispán vezetése alatt testületileg jelent meg az ün­
nepélyen.

Utt láttuk Rákosi Viktor, Dobieczky Sándor, Dr. 
Benedek János. Dr. Bakonyi Samu, Papp Elek, Szatmáry 
.Mór es Hentaller Lajos országgyűlési képviselőket is.

Hajdúszoboszló, Hajdúnánás és Hajdúböszörmény 
vár/sok küldöttség által képviseltették magukat.

\ égül nehány szót magáról a szoborról,
A debreczeni szabadságszobor Hungáriát ábrá- 

zoija, regi magyar lancz-pánczél mezben. A szobor­
alak jobb kezeben magasra tartva a szabadság fák­
lyája lobog Balkezével az ország czimerét tartja. Ol­
dalán görbe, magyar kard van, fején magyar sisak.

A szobor elég jó benyomást tesz a szemlélőre, 
csak az elhelyezése van szerintünk elhibázva.

A szobor ugyanis az emlékkert közepén áll, 
hattal az egyháztérre, a Csokcmai-szobor felé nézve.

Lz az elhelyezés nem mondható szerencsésnek, 
mert sokkal jobb lett volna a szobrot a régi orosz­
lán helyére állítani, arczczal a nagytemplom leié. Ez
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Rendkívüli közgyűlés tartatott pénteken 
délelőtt, a vniosháza nagy tanácstermében, 
melynek tárgya a különböző bizottságok meg- 
alakilása volt

A tárgysorozat megkezdése előli Fekete 
Sándor polgármester jelentési 1,-tt a közgyű­
lésnek arról, hogy a debreczeni sznbadsáoszo- 
l»or leleplezési ünnepélyén egy négy tagú kül- 
dütlség képviselte városunkat, amely a város 
közönsége nevében koszorút is helyezett a 
szoborra. A polgármester jelentését tudomásul 
vei le a közgyűlés.

Bejelentette a polgármester azt is, hogy 
a Lajos napi ünnepély rendezését a városi ta­
nács vette a kezébe, s az ünnepély rendezé­
sevei Hetey Ignácz lisztiQgyészt, ti. Tóth Já­
nos rendőrkapitányt és Oláh Miklós tanácsno­
kot bízta meg. A közgyűlés ezt a bejelentést 
is tudomásul ve (le.

Végül előterjesztést lelt a polgármester a 
vossuth Lajos századik születés napja évfor­

dulójának megünneplése tárgyában is. Erre 
vonatkozólag azt határozta a közgyűlés, hogy 
a város közönsége hazafias kegyeletiéi meg 
fogja ünnepelni ezt a napol, s az ünnepély 
rendezésére egy bizottságot küldött ki A ren- 
dezóbizottság tagjai: Fekete Sándor, Pénztáros I 
István, Kovács Gyula, Fehér Gábor, Kalorsay 
Gusztáv, Körner Béla, Dr Malafinszky József 
Adler Samu, Alexy Sándor, Oláh Miklós, Már­
ton Janos, Hetey Ignácz, Kiss Géza, Czeglédy 
Lajos, Cseke Gábor, Magyar Imre, Fekete Já­
nos, Herczeg Mihálv, Plón Gyula, Lengyel 
Imre, Dr. Baltazár Dezső, Sz.-csy Miklós, Fel- ■ 
lótby László, Bor János, Czeglédy Lajos, Mayer 
halmán, Aufferb.-r Bernál. Dr. Hetényi Lipól 
Tóth Ferencz, Káldy Imre, Fogthüy János,
Dr. Grósz Adóit, Horog Sámuel, Márton Mihály
Kiss János, Kircsi János, id ti. Tóth 
M. Tóth Pál, Czeglédy József, Márton

Mihály,
József,ü.uíuzui a nagyiempiom leié. Lz ai. lom Fái, Czeglédy Jói 

lett vo!na a legtermészetesebb elhelyezési mód. Ilyen j Sáry Lajos Borbély Gábor
módón kellő elő és háttere lett volna a szobornak, Az állandó vólncvtmánu , , .. .
ami most hiányzik i d ,an“° választmány tagjai leltek :

A «Óbor 34.000 korodba karul,. I Foglhü Lka''aii/du,;" toLr'

I Kovács Gyula. Dr. Malafinszky József. Padrali
Szabadságot szülő fönseges elvei,
•S szoborrá öntve all szövétnekült

Az érczszobor ott szent házad tövében, 
Mint Jordán vizének kő-oszlopa 
Viadalról, diadalról regéljen.
Szent ihlettel járuljatok oda 
Magyar honvédek hősi nemzedéke! 
Szolgáljon ez jegyül, mint hajdanán, 
Fénylő koronája legyen a Béke, 
Hazánknak földje gazdag Kánaán!

Ha jönne kor, midőn házad gyalázva 
Véres önkény ülne halotti tori,
S rab nemzeted nyögne hamuba, gyászba, 
Mert vas-erőszak mindent eltipor: 
Szobrunkra nézve erőnk visszatérhet ; 
Széttör igát s jogért harczolni fog,
Babért arat, ki küzd, felölt ve véried,
Ha keblében hu magyar szív dobog

Hazat, királyt szeretni lelkesítsen,
Az az Eszme, mit e szobor jelez,
Védő szárnyad takarja, kegyes Isten 
Akkor e nap szép ünnep napja lesz.
A névtelen testvérek alma felett,
Kik e hazáért küzdve estek el 
Virraszszon igaz. bánatos kegyelet.
Mely üdvökért Te hozzad esdekel !

Elvérzettek ... de sírjukból kikelve. 
Beszelnek, bár ajkuk néma s lezárt,
A vértanuk lüzes, piiuküsii nyelve,
Nem ('ismerhet korlátot es halán.
Lelked beszéde az. szivünkbe irod.
Ha testei öltve gyiij1: virul a hon, 
Legördül a kő, mely lezárja sírod 
•S dicsfény ragyog, Szabadság szobrodon

Atyánk ' prófétád is hallotta regen,
Hogy városai rőt o.iz/ojgid leszed,
Erez hasi yá I is emelsz; pajzsa légyen.
Ha ellenség emelne rá kezet.
Hazánkon is lUta-sék ez Ígéret,
Minden szobor ledől, de templomod,
Hol hirdetünk megváltó szent igekel.
Kiáll s \ is-zaver minden ostromot. Amen.

Utófohász
Hús emlekek romjainál megállva 
A múltakon kesergő kegyelet,
Panaszos «ura1 mai szövött imánkba 
A honvéd-jirra koszorúi helyezett.
De fényénél Szabadság oszlopának,
Szivárványnyá változnak könnyeink.
Mint napkeltén a köd : oszlik a bánat, 
Mihelyt reánk védő szemed tekint, Amen

Sándor G. Tóth Mihály, M Tóth Pál, Sárv 
I*'jós, Adán János, Dr. Grösz Adolf Kiss Já 
nos, Czeglédy József, Fekete Sándor G. Tóth 
János, Oláh Miklós, Váczi Ferencz, Pénztáros 
István Csiha Márton, Hetey Ignácz, Fehér Gá- 
or, /akar Sándor, Czeglédy István, Sághy

Elem!?’ gGS Ján°8’ Dr' Hetény' Lipót, Varga

lek • r T?ngfSZSégogyÍ bizottsá& tagjai let- 
• G. Tóth Janos, Hetey Ignácz. Kiss László

fekete Sándor, Dr. Hetényi Lipót, Dr. Kiss 
Sándor, Gerö Dániel, Grósz Nagy Ferencz, Mé­
száros Zstgmond, továbbá az összes lelkészek 
jegyzők é< tanítók. r

Az építkezési bizottság tagjai lellek: 
f“' H"rnü Sámuel, S. Kovács Sándor, 

Cf. Tólh Mihály, Marion József, Somogyi Gyula, 
Czegledy Lajos, Fel,ele Sándor, és a városi 
tanács összes tagjai.

Az ipariskolai' bizottság lagjai lellek: 
fekete Sándor, Pénztáros István, Fehér Gábor 
Iyish Pal, Körner Géza. Adler Samu, Herczeg 
Mthály Körner Béla, Dr. Baltazár Dezső, Sol­
tész László, Kalocsay Gusztáv, Grósz Sándor 
Di. Kiss Sándor, Kerekes Kálmán, továbbá az 
ipariskolai igazgató, a tanítótestület képviselője 
es az ipartestülel által kiküldött két lag

A községi iskolaszék tagjai lettek • Fe­
kete Sándor, Pénztáros István. Hetey Ignácz. 
Kovács Gyula, Fehér Gábor, Körner Béla, Pad- 
rah Sándor, Adler Samu, G. Tóth Mihály’ Dr 
Malafinszky József, Dr. Hetényi Lipól, Foghlüv' 
János, G. Tóth János, Sós Mihály, Gáspár Ist­
ván, továbbá a lelkészek és a tanítótestület
kiküldöttje.

A számonkérőszék lagjai lettek : Adler 
Malalinszky József, Dr. Kiss Sándor,

O áh Miklós, Dr. Grósz Adolf, Padrah Sándor, 
Adán Janos, Fekete Sándor, Pénztáros István’ 
Hetey Ignácz, Dr. Hetényi Lipót, G. Tóth Já­
nos, Fehér Gábor, Varga Elemér.

Arvaszóki szavazó ülnökök lettek: Oláh. 
Miklós, M. Tólh Pál, Ur Grósz Adolf, Adler 
barka-«, Fogthüv János, Adán János, Körner 
B( a G Tóth János, Váczi Ferencz, ifj Bor­
bély Sámuel, Dr. Kiss Sándor, Czeglédy József 

Ti- lelel beli lisztiügyészsz '• megválaszta- 
folt Dr. Malalinszky József.

A közgyűlés 8M() órakor éri véget.
A közgyűlés jegyzőkönyvét Kürlhy János, 

Horog Sándor, Barcsa István és Plón Gyula
hitelesítik ’

fit

I ---------
Botrányos állapotok a Majorban.

Ha valaki azt akarja tudni, hogy milyennek 
nem szabad lenni egy kertnek — nézze meg a város 
majnrheli kertészetét.

Ha valaki meg akarja látni, hogy hogyan néz 
ki egy botrányosan elhanyagolt szőlőlelep — n6zze 
meg a város majorbeli szőlőtelepét.

Százakra menő érték van ott puszlulóban, ve­
szendőben, gunyjára a közgazdálkodásnak és szégye­
nére a város közönségének.

Aki a majorkeilet megnézi, lehetetlen, hogy 
szégyenteljes felháborodás ne fogja el.

A Ripári-telep egy jó része nincsen felkarózva, 
liánéin a 3—4 méternyi hosszúságú értékes vesszők 
szét vannak futva a földön, a kütözködőig érő páré 
és gyom közölt.

A felkarózott Ripária-lelep nincsen felkötve, a 
vesszők nincsenek a karó végénél vissza vágva, ha­
nem össze vannak futva, mint valami őserdő,

Az uj ültetésit oltvány telepet felverte a gyom, 
úgy. hogy a szőlők alig látszanak.

Az anya Rip ma-telep beollatlanul maradt, pe-

Uj fÜSZerÜZlet! Tlsztelettel hozom a t. közönség b. tudomására,
helyben, a Hajdúm egyel Takarékpénztár 

( petében ruszer-, vas-, csemege-, festék- és rövidáru-üzletet nyitottam.
cs árak| pontos kiszolgálás, friss árukkal állok a t. közönség rendelkezésére.

________  Tisztelettel GYÖRGY GÉZA.
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dig ez a telep leadott volna 150—200 Irt. értékű 
zöldoltäsl.

A termötelep kapálatlan, gondozatlan, a karói 
kitördelőzlek s a fürtök tgy j<> részé a földön hever.

A veteményes rész gyomos, az utakat felverte 
a páré, úgy, hogy szánalom ránéeui az egész major­
kertre.

Minden félreértés kikerülése végett megjegyez­
zük, hogy mi a majorkert állapotéért nem azokat 
hibáztatjuk, akik annak kezelésével megvannak bízva. 
Azokban megvolna az igyekezet és a jóakarat, de 
nem tehetnek semmit, mert nem áll rendelkezésükre 
sem pénz, sem munkaerő.

A kertész folyton dolgozik, de egy embernek a 
munkája meg sem látszik egy olyan területen.

Állandó munkásokat kellene ott alkalmazni min­
dig, mert e nélkül csupa komédia az egész házi­
kezelés.

Egy magánember úri módon megélne egy ilyen 
kert után családjával együtt. A város azonban nem 
tudja hasznát venni, mert nein fordít rá kellő gondol 
és elegendő költséget.

Annyi bizonyos, hogy a közgazdálkodust ilyen 
gúny, nevetség és botrány tárgyává tenni nem sza­
bad, hanem vagy tartsa rendben a város a majort, 
vagy adja ki haszonbérbe krumpli-földnek, úgy mint 
régen.

Most pedig intézkedni kell haladéktalanul, hogy 
a még megmenthető érték megmentessék az elpusz­
tulástól.

híre k.
- Lengyel Imre kir. táblai biró külföldi útjáról | a , , ®VI m

írkezik haza. J ® gazdáknak, az egyesma érkezik haza.
Gerstner Miksa kir. a Ibi ró szabadságidejét ei-

töltvén, hivatalát a héten újra elfoglalta._Med-
veczky Emi] kir. albiró pedig a héten kezdte meg egy 
hónapra terjedő szabadságát.

Dr. Baltazár Dezső helybeli ev. ref. lelkész

sok k í H “ nagy0n 80k’ s ez a körülmény ,
oknak A6'!36"6' 68 kÍadáSt °koz 11 H^ptulajdono- ' 

soknak - A tengerik általában véve gyengék fonv-
nyailtak s nagyon kevés terméssel biztatnak A szőlő 
nagyon szép és gazdag termest Ígér, csakhogy eső 
kellene rá A (állok kopárak s a kaszálók is I« van­
nak sülve. Egy jo, csendes eső használna mindennek.

- Az ev. ref. templomban a székek aljái kipad- 
ozzak, a hibás székeket kijavítják eS „z élkor hadiak 

helyett újakat csinálnak. A munkálatokkal a Int ve 
gére lesznek készen.

~ A peronospóra kezd mutaikozni a szőlő le­
élem. De azért nem kell tartanunk semmi hajtól, 

men az erőteljes, kifejlett leveleken nem fog elhatal­
masodni a levélpenész. - A peronospóra ilyenkor 

,CSak ® fiatal hajtásokat lepi meg. A zöldoltásokat 
azonban okvetlenül meg kell még egyszer permetezni.

- A Kossuth-kör uj házának alapkövét hétfőn 
tették le. Az alapkőletételnél a kör több tagja jelen

- Az építkezés most már gyorsan halad, úgy, 
hogy a kor háza október hó közepére készen is lesz.
— A Kossuth-kör választmánya „.a délelőtt gyűlést ; 
tart, amelyen az építkezés résztéléi felől fognak ha- ■ 
tározni. I

A Matyas-szobor bizottsága felkéri a gyűjtő- j 
<et, hegy a hegyült pénzt az aláírási ivekkel együtt ! 
Kolozsvárra, a szobor-bizottsághoz beküldeni szives- ! 
kedjenek.

A Bánom-kert hegyközség augusztus hó kö­
zepén négy segéd-csőszt állít a hegyközség őrzésére a 
rendes hegyőrök mellé.

A múlt évi rendetlen szüretelés sok kárt tett

hullott sertés előbbeni gazdáját pedig 50 korona pénz­
büntetésre nette. - Ez. a példás büntetés szolgál- 
l°n sokaknak például és részint tanulságul arra nézve 
hogy nem csak az iparost éri büntetés köz és állat-’

tudvalevőleg pályázott Debrecenbe a Némethy Lajos | a mi tözo^LglleZknéris-aO^aer 
elhalálozása folytán megüresedett lelkés-zi áiinu. ...... .. i. ' yja veh/en re8Zt

birtokosoknak pedig sok kel­
lemetlenséget okozott. - Arra figyelmeztetjük a hegy­
községeket, hogy a szüre-ek kezdeteitek megállapítása 
dolgában idejében intézkedjenek.

Tűzoltók kirándulása Megírtuk már, hogy az 
országos lüzoltószövetseg aug. 14-18. napjain tartja 
meg év. rendes közgyűlését Egerben. Ezen a gyűlésen

Foglhüy János főparancsnok vezetése alatt. A tűzoltók
szerdán délután

cihalálozása folytán megüresedett lelkeszi állás- . JUIU)3 .oparancsno
ra. A dehreczeni egyház küldöttei vasárnap hall- az. eddigi megállanodások 
gatlák meg dr. Baltazár Dezsőt, a helybeli ev. ref. j utaznak el 
templomban. A lelkesz-hallgatáson 91 dehreczeni egy- I . " .

~ ...... "" A varosháza villamos csengői belek óta nein
szólanák. Megírniuk már minduntalan sürgetni a 
csengők kijavitását, és az a véleményünk, hogy leg-

háztag vett részt
Varga Elemér mérnök-számvevő részére a 

polgármester nyolcz napi szabadságot engedélyezett.
Az. uj mérnök folyó hó 18-án költözködik ki állandó­
an városunkba. Lakása a IV-ik tizedben, a Radó Fe- 
rencz házában lesz.

— Sztrapkoviti István kir. adótiszt ma kezdi 
meg negyven napra terjedő szabadságidejét, amelyet 
mint tartalékos honvédtiszl, gyakorlaton fog eltölteni.

— A hivatalok átadása a héten történt meg. Dr.
Kiss Sándor alorvos, Varga Elemér mérnök-számvevő 
és Márton János városgazda már el is foglalták hiva­
talaikat. A járlaloknt pedig augusztus hó 1-ső napjá­
tól kezdve a rendőralkapitányi hivatal állítja ki.

— Hogyan Írjuk a város nevét? A belügymi­
niszter elrendelte, hogy városunk neve ezután min­
den köljel, megszakítás és szétválasztás mellőzésével 
így iiandó: »Hajdúszoboszló.« Városunk nevének te­
hát mostantól kezdve ez az egyedül helyes leírási 
-módja.

•Egy ref. egyháztag« aláírással levelet kap­
tunk a héten, amelyben nz n panasz foglaltatik, hogy 
városunkban nagyon sok n vadházasság és a törvény­
telen gyermekek száma is évről-évre szaporodik. Azt 
is mondja a levél írója, hogy a nazarénizmus is gyor­
san terjed, s mire eljön a tél, azon vesszük észre 
magunkat, hogy megtízszereződik a nazaréuusok száma 
A levél .rója éberebb és fokozatosabb tevékenységre 
int. az egyházi hatóságokat, mert úgy van meggyő­
ződve, hogy a nazarénizmus terjedése egyedül és ki­
zárólag csak az ev. ref. egyháznak árthat.

Az adóklvető-blzottáág a bélen befejezte a Ill-ad 
osztályú keresetadó kivetését. Az eredmény a legtöbb
esetben az, hogy a III-ad osztályú keresetadó az idén 
emelkedett.

- a „dá.zati Jog haszonbérbe adton va,9r„,„ **rt>»>.i«n.k »'• e*ve-Ule.,«I
délelőtt történt meg. A vadászati jogot a helybeli va- 1 ~ Elhuliott «ertóshus a piacznn. Folyó hó 2-án
dásztársaság vette ki haszonbérbe évi 424 kor ősz- 1 S*‘ Fl belybeli henles W olyan ser,és szalonnáját 
szegért. A társulat tagjainak területi dija tehát az 1 bocsA,n,la irgalomba, mely egv elhullott állattól szár- 
idén magasabb lesz, mint az előző években voll í mazo11, A rendőraé8 állatorvossal együtt épen ak-

— Gazdasani hírei, A * „ . ’ kor jöU rA a dologra, a mikor a hentes azt árusi-
már teljes bizoní, 1 A CS,^plés ered|nénye most tolta egy helybeli vendéglősnek. A főkapitány köz és 
lünk 8-10 ,„mázsát fd” ,aP,lh»,í>* A buza "** állategészségügyi kihágás miatt a hentest 50 korona

d kát. holdanként. Csak az a pénzbüntetésre és 10 napi szabadságvesztésre, az el-

jobb volna u villamos csengőket egyszerűen eltávo­
lítani, mert az azokra fordított kiadás kidobott pénz.

Próba-bal. Spitz József láncztnnitó ma este 
próba-bált tart a Bika vendéglő nagytermében 30 kr. 
belépti dij mellett. A bálon a magyar-szólót a táncz- 
iskola növendékei közül: Fekete Béla, Szűcs Lajos, 
Dörgő Károly, Kiss Mihály, Zakar Mariska, Dörgő 
Lidim, Kiss Eszter és Kovács Eszter lánczolják.

— Az erdőben levő fedeles sátor a közelebbi
mulatságok alkalmával szűknek bizonyult. _ Ez arra
indította a hatóságot, hogy tervbevette a fedeles sá- ! 
tor kibővítését. Az erre vonatkozó javaslat már he is ' 
terjesztetett a városi tanácshoz.

Jég és vihar. Vasárnap délután 6 — 7 óra kö­
zölt pusztító nyári vihar vonult keresztül a Nyugszom 
felé eső halárresíen. Az óriási szél széthányla a ke­
reszteket s közbe jég is eseti, amely azonban jelen­
tékenyebb kárt nem okozott. — Ugyanakkor Kötelesen 
is volt jég és vihar.

A dinnye is elkésett az idén a többi gyü­
mölcsökkel együtt. A görög-dinnye most virágzik, 
most kezd kötni. A sárga valamivel elébb van, de 
az is el van késve A idén csak augusztus vége felé 
lesz dinnye a piaczon.

— A tűzoltó-egylet uj ruhával látja el az idén 
a tiszteket és a legénységet. A legénységi ruhákat 
Sallai Péter helybeli iparos, a Iiszliruhákat pedig 
Varga és Vass dehreczeni szabócég készít i. A tűzöl- 
tóegylet iparos tagjai körében nagy visszatetszést 
szült a parancsnokságnak az az intézkedése, hogy a 
lisziiruhák Debreczenben készülnek Az elégiiletlenek 
azt mondják, hogy a helybeli iparosok több figyelmet

egészségügyi kihágás miatt, hanem a közönségei K
i - Tömeges veszettkutyamarás Derecskén a 

derecskéi elöljáróság a helybeli gyepmestert sürgősen 
át híva la Derecskére, hogy a község összes kutyáit 
logdossa össze es irtsa ki. Ez a Drákói rendele* a 
á kutyákra nézve azért váll szükségessé Derecskén 
mert rövid pár na,, alatt több mint 20 kutya veszett 
meg, a mely eddig már 6 embert is meg mart akik 
azonnal felszóbtlatiak a Pasteur intézetbe Derecs­
kén a törvény értelmében 40 napig egy kutyát sem 
szabad tartani.

- Feljelentett orv-vadaez. Peterman Imre me- 
zőbiztus a héten orv-vadászat miatt feljelentette 
Szabó Karoly tanyai lakost. A feljelentett orv-vadász 
tolyó hó 4-én nyúlni vadászott.

— Jelenet az adótárgyadon Hogy hívják ?
— Felebhezek !
— A nevét kérdem !
— Felebhezek | Felebhezek ! Felebhezek!
(Az elnök dühbe jön és még egy kérdést akar 

intézni a félhez, ez azonban ezt megelőzi és még mi­
előtt az adóját tárgyalnák egy nagy iralcsomót húz 
ki a hóna alól és az elnök asztalára teszi, közben 
folyton kiabál); Felebhezek! Felebhezek I Felebhezek !

— Erkölcstelen üzelmek. Kádár József cseléd- 
kozvetitő ellen megint panasz merült fel a miatt, hogy 
a cselédelhelyezés ürügye alatt erkölcstelen üzelme­
ket folytat, amennyiben leányokat szerződtet es szál­
lít a vidéki bordélyházak számára. A rendőrség eré­
lyes ,.s beható vizsgálatot folytai ebben az ügyben s 

■ ez lesz hivatva kideríteni nz igazságot. Annyi bizo- 
I oyos. hogy ez a vád nem uj, mert régen beszélnek 

már róla városszerte. - Arra kérjük a rendőrségei, 
hogy tisztázza minél előbb ezt az ügyet, s l a vissza- 

I élést tapasztalna, torolja meg azt a törvény teljes 
szigorával.

— Furfangos kábái cziganyok. Kaba község a 
czigányok Eldoradójn; sehol annyi »friss* pecsenye 
nem kerül a czigányok asztalára mint Kábán. Ma egy 
hízott malacz, holnap egy esett birka, liba, pulyka,

. tyúk, sót nem ritkán egy borjú is igyekszik változa­
tossá lenni az étrendet a czigányok világában. De 
hál semmi sem állandó az ég alatt Egy gazda, akinél 
már 14 drb. malacz hullott el egymásután anélkül, 
hogy beteg lelt volna akár egy is, - egv napon úgy 
alkonyaltájon eszrevetie. hogy egy czigany valamit a 
kapu tetején bedobott az udvarra és elszaladt. Nyom­
ban utána nézett a dolognak és három darab, tojas- 
nagyságu lisztből gyúrt gombóctól talált, amely a sö­
tétben világított és gyufaszagu volt. Az esetet gyanús­
nak találta és nyomban jelentest tett az elöljáróság­
nál, ahol, kiderítették, hogy a bedobott gombúczok 
foszfor méreggel voltak keverve. Az ügyel átadták a 
kábái csendőrségnek, a mely szigorú nyomozást indít 
ez ügyben. A czigányok menükártyája a nyomozás 
óta már nem olyan változatos, mint azelőtt.

— A varos két öregebb lovát eladjak és fiatalab­
bakat vesznek helyette. — Az eladással Oláh Miklós 
gazdasági tanácsnok és Márton János városgazda van­
nak megbízva,

- Polgári iskolai tanulók egy uriháznál teljes 
ellátásra, mérsékelt díjért elvállaltalak, Bővebb fel- 
világo-ilásl ad lapunk szerkesztősége.

Uj füazerüztet. György Géza liiszertizletél, a 
Hajdumegyei Takarékpénztár épületében, ajánljuk ol­
vasóink és a nagy közönség figyelmébe. Ez a minden 
tekintetben mintaszerűen berendezett üzlet méltó a 
nagy közönség pártolására, mert jó és friss áruival, 
szolid áraival, pontos és előzékeny kiszolgálás mellett’ 
felveszi a versenyt akármelyik nagyvárosi üzlettel. 
Manapság ez a legcsinosabban berendezett füszerüzlet 
városunkban.

— Pálinka helyett sósborszesz. Az öreg majoros 
a mull vasárnap minekutána ineglisztálkodolt és fel­
vette az ünneplő ruháját, beállított egy helvbeli bo- 
rntvas boltba, hogy rnegkaparlassa napbarnított, re­
dős ábrázatát. A borotvás üzletben azonban sokan 
voltak, úgy, hogy az öregre nem került mindjárt a 
sor, aki addig egy sarokban húzódott meg. Közvet­
len közelről valami andalító illatot hajtott feléje az 
ablakon beáradó langyos szellő. Az öreg szimatolni 
kezdett és rövid szaglalodás után az illat forrását 
felfedezte egy pálinkás torma üveg alakjában. Egy 
iis nleig csak eben tudott állni a kísértésnek, de 
amint »brlczi« a borotváslegény erdekfeszilő beszédje 
a sokaság figyelmet a sevillai borbély mostohaanyjá-



»SZOBOSZLÓ ÉS VIDÉKE«

nak a zálogára terelték — az öreg felhasználta ezt . jyjy 
a/ alkalmat es nagyi húzolI a pálinkás üvegből. A
többire az öreg majoros már csak homályosan em- J A"*''*'x',rx'‘r*“*'
Ivkszik, A torkát valami vas kapocs mintha összeszo- : 
ritolta volna, a ssobabau minden elsötétüli, elkezdett !
vele forogni a világ és ő a nagy forgatagba egyebet I 
nem látott csak egy nagy pálinkás forma üveget, a : 
melyre azonban kívül az volt írva »Sósborszesz.« A 
borotvás az. öregen eret vágott, a baját lény irta, 
megboro!valta, megköpülözte, a fogai kihúzta — meg- ' 
■sem gyógyult meg hamarosan, még most is nyomja a í 
vaczkol a köteles! tanyán Azóta nem volt az öreg j 
ábrázatán borotva penge, de nem is ludom mikor lesz. !

— Uj szülésznő. Fésűs Márton né okleveles szü­
lésznő hazaérkezvén, szülésznői gyakorlatát megkezdte. 
Lakása VI. (ized 24 szám alatt van. A kik szolgá- j 
latat igénybe akarjak venni, jelentkezzenek a fentebb 
megjelölt házszám alatt. j

— Jarvanyszerü torokgyulailas a lovaknak Mint­
egy 2—3 bét óta a lovak közölt jarvanyszerü torok­
os gégegyulladás uralkodik, mely ill-oll áldozatokat 
is követelt, mert körülbelül 30 beteg ló közül 3 drb 
elhullott A betegség okozója a nagy bőség és a nagy 
por. Főleg nyomtató lovaknál fordul elő gyakrabban, 
a melyek hajnaltól késő estig járnak az ágyáson.

— Országhirü szegedi kender-zsákok,
vízmentes ponyvák, vitorla-vásznak és julta- 
zsákok egyedüli raktára Wiener Adolf kölcsön­
zi ák és ponyva-üzlete Debreczen, Kossulh- 
utcza 27-ik szám.

Egyedüli bútorgyár
Debreczenben.

A lapi 11 a f ot I 1875-ben. Több éremmel kitüntetve.

SCHVARZ VILMOS
cs. és kir udv. bill orgy áros.

(lyárbelyiség
Szálka-ulcza 6.

Üzlethelyiség 
bacz-u. 71.

Ajánlja

saját gyártmányú
és dúsan felszerelt butorruktárat , valamint kárpitos 
bútorait nagy választékban, díszítéseket mindennemű 
slylben, a legegyszerüblilől a legfinomabb kivitelig 
jutányos ár mellett. Javítások olcsó árban elfogad 
tatnak. Pontos kiszolgálás biztosit tátik. — Költség­
vetés. rajz és mintákkal készséggel szolgálok.

4300
1902 Hirdetmény.

Hajduszobos/ló város 1903. évi költség- 
előirányzata a mai napon a városházánál köz­
szemlére kitételeil s a főjegyzői hivatalban f. 
év augusztus hő 23. napjáig bezárólag, a hiva­
talos mák alall bárki által megtekinthető s el­
lene esetleg észrevételek adhatók.

Hajdúszoboszló, 1902. augusztus hó 9.
Városi tanacs.

Donogán és Somossy
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Ingat lanok forgalma
I

Homok Gábor í 
.

szőlőjét 50 I

H.-Szoboszlon.
Hegedűs (labor s neje veszik 

czitrabaii szántóját 280 korért.
Török Mihály veszi Szőke Károly 

korért. |
Makai Mihály s nej" átveszik üzv. Dóró Jánosné i 

czitraliáli földéi 500 korért. !
Tatar Sámuel s neje veszik J. Kiss Gábor s tsa j 

kútvölgyi földéi 440 korért.
Szilagyi Gábor s tsai örökIik ifj. Szilágyi Bálint j

ingatlanait, J
Faragó Járna, s tsai öröklik Faragó Gábor házas 

udvarát.
Jeges Sámuel átveszi Szaihmári Pál szántóját. 
Juhász Zsófia s tsai öröklik Juhász Mihály há­

zas udvarát.
Szilágyi Sára örökli özv 

földét.
S. Nagy Bálint 

gatlanail
Varga Lidia ör

Szilágyi Mihályné 1 

öröklik Jeges He lie ka in- |I
l;li Varga Sándor ingatlanait.

s tsai

Piaezi árak.
Búza
Kétszeres
Rozs
Árpa
Zab — 
Tengeri -—

1902. augusztus hó 10. —
6.00 — 6 20 j 
550 — 5.60

— — — 5 00 — 5.10 I
— — — 4.40 — 4.50 !

— 5.10 — 5.20 ]
— — — 4.40 — 4.50 i

A m. kir. államvasutak nyári menetrendje.
Indulás Debreczen felé:

Heggel (i óra 56 perczkor (vegyes vonal).
Délelőtt 11 » 21 » (gyorsvonat).
Délül ni 3 • 08 > (személyvonal),
Kste 6 » 03 » (gyorsvonat).
Éjjel 2 » 01 » (személyvonat).

Indulás Budapest felé :
Reggel 9 óra 23 perczkor (gyorsvonat). 
Délben 1 » 06 » (személy vonal)
Délután 4 » 38 » (gyorsvonat)
Délután 4 » 40 » (vegyesvonat)
Kste 9 » 01 » (vegvesvon.it).

Olcsóbb, mint bárhol!
PÁSZTOR GYULA és TÁRSA

vas-, szerszám és rézáru kereskedése. 
Debreczen Csapö-utcza. 

Bank-ház.
I A nagy közönség szives figyelmét 
j van szerencsénk felhívni vas-, aczól- 

és rézáru kereskedésünkre Debreczen 
5* I Csapó-utcza elején.

S' Gazdasági eszközök: JSSm*.
mindenféle ekerészek és kézi szer­
számok. Vasboronák, lánczok. Angol 
gépszij és gépfelszerelések.

fláztartásiczikkek: ESS*
bak, konyhaedények, solingeni evő 
szerek, ollók és zsebkések. Épület és 
bútor vasalások. Műszerek minden 
kézműves számára mérsékelt árak 
mellett.

Épület vasgerendák:
ajánlat szerint.

Vadászati kellékek:
verek és töltények, úgy szintén min­
denféle hozzávaló felszerelések igen 
jutányos árak mellett.

Vidéki megrendelések pontosan és 
gyorsan eszközöltetnek

kunz József és Társa utódai Debreczen, 
templom bazár.

Lakás berendezéshez
Bútorszövet, Szőnyeg, Függöny, Linoleum, Pap­

lan, Matrácz, Ágy és As/.lal térítők.

Menyasszonyi kelengyék,
I J UVMUAV11VA UVUIUVU j

gallér, kézelő, nyakkendő és zsebkendők, férfi 
és női harisnyák. Mindenféle rövidáruk nagy

raktára.
szabott Arak.

Postai megrendelések pontosan és bérmentve 
eszközöltetnek.

Márton Gyula
féifi, női és rövidáru üzlete

Debreczen a »Rika« szálloda mellett.
Ajánlja az idényre dúsan felszerelt raktárát, 
3 pár színtartó gyémánt fekete és színes kötött

női harisnya 75 krtól,
3 pár nyers és színes

kötött férfi harisnya 54—72 krtól, 

gyermekharisnyák nagyság szerint 18 krtól

Divatos szallag-övek
egyszeres szallaggal 30 krtó', kétszeres hálni széles 

csattal 40 krtól.
Nyári blouzok 95 krtól.

Nyárt alsó szoknyák I frt 30 krtól. 

Csipke, szál lag. napernyő, bélésáru a legolcsóbb 

határozott árban
Vidéki megrendelőimnek megnem feleló áruért a pánit visszaadom 

Gyári raktár: kefeáru, seprő es meszelőbői

Harisnya fejelést elvállalok.
immmß: c

Éjei 10 (személyvonal).
Gyümölcs és szölő-bor készítési gépek.

Felelős szerkesztő s laptulajdonos:
Feli ér Gábor.

: < n SBKSssfasaBűKűsasaasa
A nyári idényre megérkeztek

a legjobb divat czikkek, u. m. delinek, karto­
nok bal isztok, czipők, kalapok, férfi ingek, 
nyakkendők, továbbá igen jő minőség Pipacs 
rumburg. liliom, Margit és csikósvászon, állandó 
nagy választék schifTon, kanavácz és sefirekben. ■ 
Elegáns nap és esernyők nagy választékban ;

Gyümölcs és szőlő sajtók,
folytonosan ható kettős emeltyű szerkezettel és nyomerő szabályozóval.
A munka képesség 20«/® nagyobb mint bármely más sajtónál.

HIDRAULIKUS SAJTOK.
szőlő és gyümölcs zúzók

és BOOTO MORZSOLÓK.
Teljesen felszerelt szüretelő készülékek
Szőlő és gyümölcs őr Ik, aszaló készülékek gyümölcs és főzelék 
aszalásra, gyümölcs vágó és hámozó gépek, legújabb szerkezetű szabad
önműködő »Syphonia« gyümölcs és szőlővessző permetezők, gyárl&ttatnak és szállíttatnak i

jótállás mellett a legjobb kivitelben.
raiammt a legjobb minőségű dolgozó munkás j MiYPÁRTfi PH éoTÁRQl cs. kir. kizár. szab. gazdasági gépgyárak, vasöntöde ésgőzhámorP 
öltönyök és ingek, férfi, fiú és gyermek öltöny ; M“ I f HR1U 111. un 1 n Run------ -— BÉGS II Taboratrasee 71 - — M
jutáin osan b< szerezhetők j Kitüntetve 450 arany, ezüst és bronz éremmel. Árjegyzék ingyen és bérmentve.

SchifiTer I^náCZ, | Képviselők és viszontelárusitők felvétetnek.
üzletében. £ <3&

Nyom Plón Gy. H.-Szoboszlón.


